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Participial Forms 
 

 

Hiphil 
 

With verb of doing (x1) 
 
NIV Judges 13:19 Then Manoah took a young goat, together with the grain offering, and 
sacrificed it on a rock to the LORD. And the LORD did an amazing thing while Manoah and his 
wife watched: 
 
BGT Judges (A) 13:19 kai. e;laben Manwe to.n e;rifon tw/n aivgw/n kai. th.n qusi,an kai. avnh,negken 
evpi. th.n pe,tran tw/| kuri,w| tw/| qaumasta. poiou/nti kuri,w| kai. Manwe kai. h ̀gunh. auvtou/ 
evqew,roun 

 

 hx'ên>Mih;-ta,w> ‘~yZI[ih' ydIÜG>-ta, x:An÷m' xQ;’YIw:  WTT Judges 13:19 

`~yai(ro ATßv.aiw> x;Anðm'W tAfê[]l; aliäp.m;W hw"+hyl;( rWCßh;-l[; l[;Y:ïw: 
 
 

Niphal 
 

With possessive pronoun (x22) 
 
NIV Judges 6:13 "But sir," Gideon replied, "if the LORD is with us, why has all this happened to 
us? Where are all his wonders that our fathers told us about when they said, 'Did not the LORD 
bring us up out of Egypt?' But now the LORD has abandoned us and put us into the hand of 
Midian." 
 
BGT Judges (A) 6:13 kai. ei=pen pro.j auvto.n Gedewn evn evmoi, ku,rie kai. eiv e;stin ku,rioj meqV 
hm̀w/n i[na ti, eu-ren hm̀a/j pa,nta ta. kaka. tau/ta kai. pou/ evstin pa,nta ta. qauma,sia auvtou/ o[sa 
dihgh,santo h̀mi/n oì pate,rej hm̀w/n le,gontej ouvci. evx Aivgu,ptou avnh,gagen h̀ma/j ku,rioj kai. nu/n 
avpw,sato h̀ma/j kai. pare,dwken hm̀a/j evn ceiri. Madiam 

 

 WnM'ê[i ‘hw"hy> vyEÜw> ynIëdoa] yBiä ‘!A[d>GI wyl'Ûae rm,aYo’w:  WTT Judges 6:13 

 Wnl'’-WrP.si •rv,a] wyt'‡aol.p.nI-lk'( hYEåa;w> tazO=-lK' Wnt.a;Þc'm. hM'l'îw> 
 Wnv'äj'n> ‘hT'[;w> hw"ëhy> Wnl'ä[/h, ‘~yI“r:c.Mimi al{Üh] rmoªale WnyteøAba] 

`!y")d>mi-@k;B. WnnEßT.YIw:) hw"ëhy> 
 
NIV 1 Chronicles 16:9 Sing to him, sing praise to him; tell of all his wonderful acts. 
 
BGT 1 Chronicles 16:9 a;|sate auvtw/| kai. um̀nh,sate auvtw/| dihgh,sasqe pa/sin ta. qauma,sia auvtou/ a] 
evpoi,hsen ku,rioj 
 

`wyt'(aol.p.nI-lk'B. WxyfiÞ Alê-WrM.z: ‘Al WryviÛ  WTT 1 Chronicles 16:9 
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NIV 1 Chronicles 16:12 Remember the wonders he has done, his miracles, and the judgments 
he pronounced, 
 
BGT 1 Chronicles 16:12 mnhmoneu,ete ta. qauma,sia auvtou/ a] evpoi,hsen te,rata kai. kri,mata tou/ 
sto,matoj auvtou/ 
 

 wyt'Þp.mo hf'ê[' rv,äa] ‘wyt'aol.p.nI Wrªk.zI  WTT 1 Chronicles 16:12 

`Whypi(-yjeP.v.miW 

 
NIV 1 Chronicles 16:24 Declare his glory among the nations, his marvelous deeds among all 
peoples. 
 
BGT 1 Chronicles 16:24  
 

 ~yMiÞ[;h'-lk'B. AdêAbK.-ta, ‘~yIAGb; WrÜP.s;  WTT 1 Chronicles 16:24 

`wyt'(aol.p.nI 
NIV Psalm 9:1 For the director of music. To the tune of "The Death of the Son." A psalm of 
David. I will praise you, O LORD, with all my heart; I will tell of all your wonders. 
 
BGT Psalm 9:2 evxomologh,somai, soi ku,rie evn o[lh| kardi,a| mou dihgh,somai pa,nta ta. qauma,sia, 
sou 

 

`^yt,(Aal.p.nI-lK' hr"ªP.s;a]÷ yBi_li-lk'B. hw"hy>â hd<åAa  WTT Psalm 9:2 

 
NIV Psalm 26:7 proclaiming aloud your praise and telling of all your wonderful deeds. 
 
BGT Psalm 25:7 tou/ avkou/sai fwnh.n aivne,sewj kai. dihgh,sasqai pa,nta ta. qauma,sia, sou 

 

`^yt,(Aal.p.nI-lK' rPeªs;l.W÷ hd"+AT lAqåB. [:miv.l;â  WTT Psalm 26:7 

 
NIV Psalm 40:5 Many, O LORD my God, are the wonders you have done. The things you 
planned for us no one can recount to you; were I to speak and tell of them, they would be too 
many to declare. 
 
BGT Psalm 39:6 polla. evpoi,hsaj su, ku,rie o ̀qeo,j mou ta. qauma,sia, sou kai. toi/j dialogismoi/j 
sou ouvk e;stin ti,j om̀oiwqh,setai, soi avph,ggeila kai. evla,lhsa evplhqu,nqhsan up̀e.r avriqmo,n 

 

 ^yt,îaol.p.nI) éyh;l{a/ hw"åhy> ŸhT'Ûa; Ÿt'yfi’[' tABÜr:  WTT Psalm 40:6 

 Wmªc.['÷ hr"BE+d:a]w: hd"yGIïa; ^yl,ªae %roì[] Ÿ!yaeÛ Wnyleîaeñ ^yt,ªbov.x.m;W 

`rPe(S;mi 
 
NIV Psalm 71:17 Since my youth, O God, you have taught me, and to this day I declare your 
marvelous deeds. 
 
BGT Psalm 70:17 evdi,daxa,j me ò qeo,j evk neo,thto,j mou kai. me,cri nu/n avpaggelw/ ta. qauma,sia, sou 
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 dyGIïa; hN"heª÷-d[;w> yr"+W[N>mi ynIT:ïd>M;li ~yhiªl{a/  WTT Psalm 71:17 

`^yt,(Aal.p.nI 
 
NIV Psalm 75:1 For the director of music. To the tune of "Do Not Destroy." A psalm of Asaph. A 
song. We give thanks to you, O God, we give thanks, for your Name is near; men tell of your 
wonderful deeds. 
 
BGT Psalm 74:2 evxomologhso,meqa, soi o ̀qeo,j evxomologhso,meqa kai. evpikaleso,meqa to. o;noma, sou 

 

 WrªP.si÷ ^m,_v. bAråq'w> WnydIAhâ ~yhiªl{a/ Ÿ ’̂L. WnydIÜAh«  WTT Psalm 75:2 

`^yt,(Aal.p.nI 
 
NIV Psalm 78:11 They forgot what he had done, the wonders he had shown them. 
 
BGT Psalm 77:11 kai. evpela,qonto tw/n euvergesiw/n auvtou/ kai. tw/n qaumasi,wn auvtou/ w-n e;deixen 
auvtoi/j 
 

`~a'(r>h, rv,äa] wyt'ªAal.p.nIw>÷ wyt'_Alyli[] WxïK.v.YIw:  WTT Psalm 78:11 

 
NIV Psalm 78:32 In spite of all this, they kept on sinning; in spite of his wonders, they did not 
believe. 
 
BGT Psalm 77:32 evn pa/sin tou,toij h[marton e;ti kai. ouvk evpi,steusan evn toi/j qaumasi,oij auvtou/ 
 

`wyt'(Aal.p.nIB. Wnymiªa/h,÷-al{)w> dA[+-Waj.x'( tazOâ-lk'B.  WTT Psalm 78:32 

 
NIV Psalm 96:3 Declare his glory among the nations, his marvelous deeds among all peoples. 
 
BGT Psalm 95:3 avnaggei,late evn toi/j e;qnesin th.n do,xan auvtou/ evn pa/si toi/j laoi/j ta. qauma,sia 
auvtou/ 
 

`wyt'(Aal.p.nI ~yMiª[;h'(÷-lk'B. Ad+AbK. ~yIåAGb; WråP.s;  WTT Psalm 96:3 

 
NIV Psalm 105:2 Sing to him, sing praise to him; tell of all his wonderful acts. 
 
BGT Psalm 104:2 a;|sate auvtw/| kai. ya,late auvtw/| dihgh,sasqe pa,nta ta. qauma,sia auvtou/ 
 

`wyt'(Aal.p.nI-lk'B. Wxyfi÷ª Al+-WrM.z: Alß-Wryvi(  WTT Psalm 105:2 

 
NIV Psalm 106:7 When our fathers were in Egypt, they gave no thought to your miracles; they 
did not remember your many kindnesses, and they rebelled by the sea, the Red Sea. 
 
BGT Psalm 105:7 oi ̀pate,rej hm̀w/n evn Aivgu,ptw| ouv sunh/kan ta. qauma,sia, sou ouvk evmnh,sqhsan 
tou/ plh,qouj tou/ evle,ouj sou kai. parepi,kranan avnabai,nontej evn th/| evruqra/| qala,ssh| 
 

 ^yt,ªAal.p.nI WlyKiìf.hi-al{ Ÿ~yIr:’c.mib. WnyteÛAb«a]  WTT Psalm 106:7 

`@Ws)-~y:B. ~y"å-l[; Wrßm.Y:w: ^yd<+s'x] broå-ta, Wrk.z"â al{å 
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NIV Psalm 107:8 Let them give thanks to the LORD for his unfailing love and his wonderful 
deeds for men, 
 
BGT Psalm 106:8 evxomologhsa,sqwsan tw/| kuri,w| ta. evle,h auvtou/ kai. ta. qauma,sia auvtou/ toi/j 
uiòi/j tw/n avnqrw,pwn 

 

`~d")a' ynEïb.li wyt'ªAal.p.nIw>÷ AD+s.x; hw"åhyl; WdåAy  WTT Psalm 107:8 

 
NIV Psalm 107:15 Let them give thanks to the LORD for his unfailing love and his wonderful 
deeds for men, 
 
BGT Psalm 106:15 evxomologhsa,sqwsan tw/| kuri,w| ta. evle,h auvtou/ kai. ta. qauma,sia auvtou/ toi/j 
uiòi/j tw/n avnqrw,pwn 

 

`~d")a' ynEïb.li wyt'ªAal.p.nIw>÷ AD+s.x; hw"åhyl; WdåAy  WTT Psalm 107:15 

 
NIV Psalm 107:21 Let them give thanks to the LORD for his unfailing love and his wonderful 
deeds for men. 
 
BGT Psalm 106:21 evxomologhsa,sqwsan tw/| kuri,w| ta. evle,h auvtou/ kai. ta. qauma,sia auvtou/ toi/j 
uiòi/j tw/n avnqrw,pwn 

 

`~d")a' ynEïb.li wyt'ªAal.p.nIw>÷ AD+s.x; hw"åhyl; WdåAy  WTT Psalm 107:21 

 
NIV Psalm 107:24 They saw the works of the LORD, his wonderful deeds in the deep. 
 
BGT Psalm 106:24 auvtoi. ei;dosan ta. e;rga kuri,ou kai. ta. qauma,sia auvtou/ evn tw/| buqw/| 
 

 `hl'(Wcm.Bi wyt'ªAal.p.nIw>÷ hw"+hy> yfeä[]m; War"â hM'heä  WTT Psalm 107:24 

 
NIV Psalm 107:31 Let them give thanks to the LORD for his unfailing love and his wonderful 
deeds for men. 
 
BGT Psalm 106:31 evxomologhsa,sqwsan tw/| kuri,w| ta. evle,h auvtou/ kai. ta. qauma,sia auvtou/ toi/j 
uiòi/j tw/n avnqrw,pwn 

 

`~d")a' ynEïb.li wyt'ªAal.p.nIw>÷ AD+s.x; hw"åhyl; WdåAy  WTT Psalm 107:31 

 
NIV Psalm 111:4 He has caused his wonders to be remembered; the LORD is gracious and 
compassionate. 
 
BGT Psalm 110:4 mnei,an evpoih,sato tw/n qaumasi,wn auvtou/ evleh,mwn kai. oivkti,rmwn o ̀ku,rioj 
 

`hw")hy> ~Wxår:w> !WNàx; wyt'_aol.p.nIl. hf'['â rk,zEå  WTT Psalm 111:4 

 
NIV Psalm 119:27 Let me understand the teaching of your precepts; then I will meditate on your 
wonders. 
 
BGT Psalm 118:27 òdo.n dikaiwma,twn sou sune,tiso,n me kai. avdolesch,sw evn toi/j qaumasi,oij sou 
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`^yt,(Aal.p.nIB. hx'yfiªa'w>÷ ynInE+ybih] ^yd<ïWQPi-%r<D<)  WTT Psalm 119:27 

 
 
NIV Psalm 145:5 They will speak of the glorious splendor of your majesty, and I will meditate on 
your wonderful works. 
 
BGT Psalm 144:5 th.n megalopre,peian th/j do,xhj th/j ag̀iwsu,nhj sou lalh,sousin kai. ta. 
qauma,sia, sou dihgh,sontai 
 

`hx'yfi(a' ^yt,äAal.p.nI yrEßb.dIw> ^d<+Ah dAbåK. rd:h]â  WTT Psalm 145:5 

 

With prepositional phrase (x4) 
 
NIV Deuteronomy 30:11 ¶ Now what I am commanding you today is not too difficult for you or 
beyond your reach. 
BGT Deuteronomy 30:11 ¶ o[ti h̀ evntolh. au[th h]n evgw. evnte,llomai, soi sh,meron ouvc up̀e,rogko,j 
evstin ouvde. makra.n avpo. sou/ 
 

 ß̂W>c;m. ykiînOa' rv,²a] taZOëh; hw"åc.Mih; yKi…  WTT Deuteronomy 30:11 

`awhi( hq"ßxor> al{ïw> ê̂M.mi ‘awhi taleîp.nI-al{) ~AY=h; 
 
NIV Job 42:3 You asked, 'Who is this that obscures my counsel without knowledge?' Surely I 
spoke of things I did not understand, things too wonderful for me to know. 
 
BGT Job 42:3 ti,j ga,r evstin ò kru,ptwn se boulh,n feido,menoj de. rh̀ma,twn kai. se. oi;etai 
kru,ptein ti,j de. avnaggelei/ moi a] ouvk h;|dein mega,la kai. qaumasta. a] ouvk hvpista,mhn 

 

 yTid>G:hiâ !keäl' t[;d"ï yliòB.( hc'ª[e ~yliî[.m; Ÿhz<’ ymiÛ  WTT Job 42:3 

`[d")ae al{åw> yNIM,ªmi÷ tAaïl'p.nI !ybi_a' al{åw> 
 
NIV Psalm 118:23 the LORD has done this, and it is marvelous in our eyes. 
 
BGT Psalm 117:23 para. kuri,ou evge,neto au[th kai. e;stin qaumasth. evn ovfqalmoi/j h̀mw/n 

 

`WnynE)y[eB. tal'äp.nI ayhiÞ taZO= ht'y>h"å hw"hy>â taeäme  WTT Psalm 118:23* 

 
NIV Psalm 131:1 A song of ascents. Of David. My heart is not proud, O LORD, my eyes are not 
haughty; I do not concern myself with great matters or things too wonderful for me. 
 
BGT Psalm 130:1 wv|dh. tw/n avnabaqmw/n tw/| Dauid ku,rie ouvc uỳw,qh mou h ̀kardi,a ouvde. 
evmetewri,sqhsan oì ovfqalmoi, mou ouvde. evporeu,qhn evn mega,loij ouvde. evn qaumasi,oij ùpe.r evme, 
 

 yBiliâ Hb;äg"-al{ Ÿhw"Ühy> dwIïd"ñl. tAlª[]M;(h;( ryviî  WTT Psalm 131:1 

`yNIM,(mi tAaål'p.nIb.W tAlßdog>Bi ŸyTik.L;¦hi-al{)w> yn:+y[e Wmår"-al{w> 
 



 Participial Forms 

6 

With verb of doing (x3) 
 
NIV Psalm 72:18 Praise be to the LORD God, the God of Israel, who alone does marvelous 
deeds. 
 
BGT Psalm 71:18 euvloghto.j ku,rioj ò qeo.j o ̀qeo.j Israhl o ̀poiw/n qauma,sia mo,noj 
 

 hfeÞ[o lae_r"f.yI yheäl{a/ ~yhil{a/â hw"åhy> Ÿ%WrÜB'  WTT Psalm 72:18 

`AD)b;l. tAaål'p.nI 
 
NIV Psalm 86:10 For you are great and do marvelous deeds; you alone are God. 
 
BGT Psalm 85:10 o[ti me,gaj ei= su. kai. poiw/n qauma,sia su. ei= o ̀qeo.j mo,noj o ̀me,gaj 
 

 ~yhiäl{a/ hT'Þa; tAa+l'p.nI hfeä[ow> hT'a;â lAdåg"-yKi(  WTT Psalm 86:10 

`^D<)b;l. 
 
NIV Psalm 98:1 A psalm. Sing to the LORD a new song, for he has done marvelous things; his 
right hand and his holy arm have worked salvation for him. 
 
BGT Psalm 97:1 yalmo.j tw/| Dauid a;|sate tw/| kuri,w| a=|sma kaino,n o[ti qaumasta. evpoi,hsen ku,rioj 
e;swsen auvtw/| h ̀dexia. auvtou/ kai. o ̀braci,wn ò a[gioj auvtou/ 
 

 tAaål'p.nI-yKi( vd"x'â ryviä Ÿhw"’hyl;( WryviÛ rAm‡z>mi  WTT Psalm 98:1 

`Av)d>q' [;Arïz>W An©ymiy>÷ ALï-h['yvi(Ah hf'_[' 
 

With verb of doing and possessive  

pronoun (x5) 
 
NIV 1 Exodus 3:20 So I will stretch out my hand and strike the Egyptians with all the wonders that 
I will perform among them. After that, he will let you go. 
 
BGT 2 Exodus 3:20 kai. evktei,naj th.n cei/ra pata,xw tou.j Aivgupti,ouj evn pa/si toi/j qaumasi,oij 
mou oi-j poih,sw evn auvtoi/j kai. meta. tau/ta evxapostelei/ um̀a/j 
 

 ‘lkoB. ~yIr:êc.mi-ta, ytiäyKehiw> ‘ydIy"-ta, yTiÛx.l;v'w>  WTT 3 Exodus 3:20 

`~k,(t.a, xL;îv;y> !keÞ-yrEx]a;w> AB+r>qiB. hf,Þ[/a,* rv,îa] yt;êaol.p.nI 
 
NIV Nehemiah 9:17 They refused to listen and failed to remember the miracles you performed 
among them. They became stiff-necked and in their rebellion appointed a leader in order to 

                                                
1
 English Bible quotations are from The Holy Bible: New International Version®. NIV®. Copyright © 1973, 

1978, 1984 by International Bible Society. Used by permission of Zondervan Publishing House. 
2
 LXT - LXX Septuaginta (LXT) (Old Greek Jewish Scriptures) edited by Alfred Rahlfs, Copyright © 1935 by the 

Württembergische Bibelanstalt / Deutsche Bibelgesellschaft (German Bible Society), Stuttgart. Used by permission. 
3 BHS [or WTT] - Biblia Hebraica Stuttgartensia (Hebrew Bible, Masoretic Text or Hebrew Old Testament), edited by 

K. Elliger and W. Rudolph of the Deutsche Bibelgesellschaft, Stuttgart, Fourth Corrected Edition. Copyright © 1966, 
1977, 1983, 1990 by the Deutsche Bibelgesellschaft (German Bible Society), Stuttgart. Used by permission. 
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return to their slavery. But you are a forgiving God, gracious and compassionate, slow to anger 
and abounding in love. Therefore you did not desert them, 
 
BGT Nehemiah 9:17 kai. avne,neusan tou/ eivsakou/sai kai. ouvk evmnh,sqhsan tw/n qaumasi,wn sou w-n 
evpoi,hsaj metV auvtw/n kai. evsklh,runan to.n tra,chlon auvtw/n kai. e;dwkan avrch.n evpistre,yai eivj 
doulei,an auvtw/n evn Aivgu,ptw| kai. su. qeo.j evleh,mwn kai. oivkti,rmwn makro,qumoj kai. polue,leoj 
kai. ouvk evgkate,lipej auvtou,j 
 

 rv,äa] ‘^y“t,aol.p.nI WrÜk.z"-al{w> [:moªv.li Wnæa]m'y>w:  WTT Nehemiah 9:17 

 ~t'ÞdUb.[;l. bWvïl' varo±-WnT.YIw: ~P'êr>['-ta, ‘Wvq.Y:w: ~h,êM'[i t'yfiä[' 
 ~yIP:ïa;-%r<a<) ~Wx±r:w> !WNõx; tAxøylis. H:Al’a/ •hT'a;w> ~y"+r>miB. 

`~T'(b.z:[] al{ïw> Îds,x,ÞÐ ¿ds,x,w>À-br:w> 
 
NIV Psalm 78:4 We will not hide them from their children; we will tell the next generation the 
praiseworthy deeds of the LORD, his power, and the wonders he has done. 
 
BGT Psalm 77:4 ouvk evkru,bh avpo. tw/n te,knwn auvtw/n eivj genea.n et̀e,ran avpagge,llontej ta.j 
aivne,seij tou/ kuri,ou kai. ta.j dunastei,aj auvtou/ kai. ta. qauma,sia auvtou/ a] evpoi,hsen 

 

 ~yrIP.s;m.â( !Arªx]a; rAdïl. ~h,ªynEB.mi Ÿdxe’k;n> al{Ü  WTT Psalm 78:4 

`hf'([' rv,äa] wyt'ªAal.p.nIw>÷ AzðWz[/w< hw"+hy> tALåhiT. 
 
NIV Psalm 105:5 Remember the wonders he has done, his miracles, and the judgments he 
pronounced, 
 
BGT Psalm 104:5 mnh,sqhte tw/n qaumasi,wn auvtou/ w-n evpoi,hsen ta. te,rata auvtou/ kai. ta. kri,mata 
tou/ sto,matoj auvtou/ 
 

 wyt'ªp.mo÷ hf'_['-rv,a] wyt'îAal.p.nI Wrªk.zI  WTT Psalm 105:5 

`wypi(-yjeP.v.miW 

 
NIV Jeremiah 21:2 "Inquire now of the LORD for us because Nebuchadnezzar king of Babylon is 
attacking us. Perhaps the LORD will perform wonders for us as in times past so that he will 
withdraw from us." 
 
BGT Jeremiah 21:2 evperw,thson peri. hm̀w/n to.n ku,rion o[ti basileu.j Babulw/noj evfe,sthken evfV 
hm̀a/j eiv poih,sei ku,rioj kata. pa,nta ta. qauma,sia auvtou/ kai. avpeleu,setai avfV hm̀w/n 

 

 rC;îar<d>k;Wbn> yKi² hw"ëhy>-ta, ‘Wn“dE[]b; an"Ü-vr"D>  WTT Jeremiah 21:2 

 ‘Wn“t'Aa hw"Ühy> hf,’[]y: •yl;Wa Wnyle_[' ~x'äl.nI lb,ÞB'-%l,m,( 
s `Wnyle(['me hl,Þ[]y:w> wyt'êaol.p.nI-lk'K. 
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Other (x15) 
 
NIV Exodus 34:10 ¶ Then the LORD said: "I am making a covenant with you. Before all your 
people I will do wonders never before done in any nation in all the world. The people you live 
among will see how awesome is the work that I, the LORD, will do for you. 
 
BGT Exodus 34:10 ¶ kai. ei=pen ku,rioj pro.j Mwush/n ivdou. evgw. ti,qhmi, soi diaqh,khn evnw,pion 
panto.j tou/ laou/ sou poih,sw e;ndoxa a] ouv ge,gonen evn pa,sh| th/| gh/| kai. evn panti. e;qnei kai. 
o;yetai pa/j o ̀lao,j evn oi-j ei= su, ta. e;rga kuri,ou o[ti qaumasta, evstin a] evgw. poih,sw soi 
 

 ‘^M.[;-lK'( dg<n<Ü ètyrIB. trEåKo éykinOa' hNEåhi rm,aYo©w:  WTT Exodus 34:10 

 ~yI+AGh;-lk'b.W #r<a"ßh'-lk'b. Waïr>b.nI-al{) rv,²a] taoêl'p.nI hf,ä[/a, 
 ‘hw"hy> hfeÛ[]m;-ta, ABør>qib. hT'’a;-rv,a] ~['h'û-lk' ha'är"w> 

`%M'([i hf,î[o ynIßa] rv,îa] aWhê ar"åAn-yKi( 
`AB) ^yh,Þl{a/ hw"ïhy> rx;²b.yI rv,îa] ~AqêM'h;-la, t'yliê['w> T"åm.q;w> 

 
NIV Joshua 3:5 Joshua told the people, "Consecrate yourselves, for tomorrow the LORD will do 
amazing things among you." 
 
BGT Joshua 3:5 kai. ei=pen VIhsou/j tw/| law/| àgni,sasqe eivj au;rion o[ti au;rion poih,sei evn ùmi/n 
ku,rioj qaumasta, 
 

 rx'ªm' yKiä WvD"+q;t.hi ~['Þh'-la, [;vu²Ahy> rm,aYOõw:  WTT Joshua 3:5 

`tAa)l'p.nI ~k,ÞB.r>qiB. hw"±hy> hf,ó[]y: 
 
NIV 2 Samuel 1:26 I grieve for you, Jonathan my brother; you were very dear to me. Your love 
for me was wonderful, more wonderful than that of women. 
 
BGT 2 Samuel 1:26 avlgw/ evpi. soi, a;delfe, mou Iwnaqan ẁraiw,qhj moi sfo,dra evqaumastw,qh h ̀
avga,phsi,j sou evmoi. up̀e.r avga,phsin gunaikw/n 

 

dao+m. yLiÞ T'm.[;în" !t'ên"Ahåy> ‘yxia' ^yl,ª[' yliä-rc;  WTT 2 Samuel 1:26 

`~yvi(n" tb;Þh]a;me yliê ‘^t.b'(h]a; ht'a;Ûl.p.nI 
 
NIV Job 5:9 He performs wonders that cannot be fathomed, miracles that cannot be counted. 
 
BGT Job 5:9 to.n poiou/nta mega,la kai. avnexicni,asta e;ndoxa, te kai. evxai,sia w-n ouvk e;stin 
avriqmo,j 
 

`rP'(s.mi !yaeî-d[; tAaªl'p.nI÷ rq,xe_ !yaeäw> tAldog>â hf,ä[o  WTT Job 5:9 

 
NIV Job 9:10 He performs wonders that cannot be fathomed, miracles that cannot be counted. 
 
BGT Job 9:10 ò poiw/n mega,la kai. avnexicni,asta e;ndoxa, te kai. evxai,sia w-n ouvk e;stin avriqmo,j 
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 !yaeî-d[; tAaªl'p.nIw> rq,xe_ !yaeä-d[; tAldog>â hf,ä[o  WTT Job 9:10 

`rP'(s.mi 
 
NIV Job 37:5 God's voice thunders in marvelous ways; he does great things beyond our 
understanding. 
 
BGT Job 37:5 bronth,sei o ̀ivscuro.j evn fwnh/| auvtou/ qauma,sia evpoi,hsen ga.r mega,la a] ouvk 
h;|deimen 

 

`[d")nE al{åw> tAlªdog>÷ hf,î[o tAa+l'p.nI AlAqB.â laeä ~[eÛr>y:  WTT Job 37:5 

 
NIV Job 37:14 "Listen to this, Job; stop and consider God's wonders. 
 
BGT Job 37:14 evnwti,zou tau/ta Iwb sth/qi nouqetou/ du,namin kuri,ou 

 

`lae( tAaìl.p.nI Ÿ!nEÜABt.hiw> dmoª[]÷ bAY=ai taZOæ hn"yzIåa]h;  WTT Job 37:14 

 
NIV Job 37:16 Do you know how the clouds hang poised, those wonders of him who is perfect in 
knowledge? 
 
BGT Job 37:16 evpi,statai de. dia,krisin nefw/n evxai,sia de. ptw,mata ponhrw/n 

 

`~y[i(DE ~ymiäT. tAaªl.p.mi÷ b['_-yfel.p.mi-l[; [d:teh]â  WTT Job 37:16 
 

NIV Psalm 106:22 miracles in the land of Ham and awesome deeds by the Red Sea. 
 
BGT Psalm 105:22 qaumasta. evn gh/| Cam fobera. evpi. qala,sshj evruqra/j 
 

`@Ws)-~y:-l[; tAaªr"An÷ ~x'_ #r<a<åB. tAal'p.nIâ  WTT Psalm 106:22 

 
NIV Psalm 119:18 Open my eyes that I may see wonderful things in your law.  
 
BGT Psalm 118:18 avpoka,luyon tou.j ovfqalmou,j mou kai. katanoh,sw ta. qauma,sia, sou evk tou/ 
no,mou sou 

["From," not "than." Not comparative] 

`^t,(r"ATmi tAaªl'p.nI÷ hj'yBi_a;w> yn:ïy[e-lG:  WTT Psalm 119:18* 

 
NIV Psalm 136:4 to him who alone does great wonders, His love endures forever. 
 
BGT Psalm 135:4 tw/| poiou/nti qauma,sia mega,la mo,nw| o[ti eivj to.n aivw/na to. e;leoj auvtou/ 
 

 ~l'äA[l. yKiÞ AD+b;l. tAlådoG> tAaål'p.nI hfeÛ[o«l.  WTT Psalm 136:4 

`AD)s.x; 
 

NIV Psalm 139:14 I praise you because I am fearfully and wonderfully made; your works are 
wonderful, I know that full well. 
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BGT Psalm 138:14 evxomologh,somai, soi o[ti foberw/j evqaumastw,qhn qauma,sia ta. e;rga sou kai. h ̀
yuch, mou ginw,skei sfo,dra 

 

 ~yaiîl'p.nI ytiyleîp.nIò tAaªr"An yKiî l[;Û ª̂d>Aa)  WTT Psalm 139:14 

`dao)m. t[;d:ïyO yviªp.n:w>÷ ^yf,_[]m; 
 
NIV Daniel 8:24 He will become very strong, but not by his own power. He will cause astounding 
devastation and will succeed in whatever he does. He will destroy the mighty men and the holy 
people. 
 
BGT Daniel 8:24 kai. sterewqh,setai h̀ ivscu.j auvtou/ kai. ouvk evn th/| ivscu,i auvtou/ kai. qaumastw/j 
fqerei/ kai. euvodwqh,setai kai. poih,sei kai. fqerei/ duna,staj kai. dh/mon àgi,wn 
 

 tyxiÞv.y: tAaïl'p.nIw> Axêkob. al{åw> ‘AxKo ~c;Û['w>  WTT Daniel 8:24 

`~yvi(doq.-~[;w> ~ymiÞWc[] tyxiîv.hiw> hf'_['w> x:yliäc.hiw> 
 
NIV Daniel 11:36 ¶ "The king will do as he pleases. He will exalt and magnify himself above 
every god and will say unheard-of things against the God of gods. He will be successful until the 
time of wrath is completed, for what has been determined must take place. 
 
BGT Daniel 11:36 ¶ kai. poih,sei kata. to. qe,lhma auvtou/ o ̀basileu.j kai. parorgisqh,setai kai. 
uỳwqh,setai evpi. pa,nta qeo.n kai. evpi. to.n qeo.n tw/n qew/n e;xalla lalh,sei kai. euvodwqh,setai e[wj 
a'n suntelesqh/| h ̀ovrgh, eivj auvto.n ga.r sunte,leia gi,netai 
 

 ‘lDEG:t.yIw> ~meÛArt.yIw> %l,M,ªh; An÷Acr>ki hf'’['w>  WTT Daniel 11:36 

 ‘x:yli’c.hiw> tAa+l'p.nI rBeÞd:y> ~yliêae laeä ‘l[;w> laeê-lK'-l[; 
`ht'f'([/n< hc'Þr"x/n< yKiî ~[;z:ë hl'K'ä-d[; 

 
NIV Micah 7:15 "As in the days when you came out of Egypt, I will show them my wonders." 
 
BGT Micah 7:15 kai. kata. ta.j hm̀e,raj evxodi,aj sou evx Aivgu,ptou o;yesqe qaumasta, 
 

`tAa)l'p.nI WNa,Þr>a; ~yIr"+c.mi #r<a<åme ^ßt.ace ymeîyKi  WTT Micah 7:15 

 
 

 


